LJI;.‘H] Customer Invoice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
- N ]
Magna PT S.p.A. i L QGur ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 » DE145996159 1981802
70026 Bari Your ID no...: {41 Date
ITALIEN IT04886850728 23.08.19
{5) Supplier (6) FIreig‘ht | {7} Djver\f {really} Invaice
SN: 91011364 pald veipald :a"_":d ki Ard faf"e’ o {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co, KG ML ) o s ©
Dairnlereirafta 46.53 Erores e e (Ll B
70825 Korntal-Miinchingen E:Z:e I8y et
{10) Your Ret {11} Your Order No./Date {15) Additional Datails {12) Our Departement (13} Direct dial] (141 Qur Ref No.
413 550003890301 Herr Hink
13.08.19
{18) Shipment Method paidiZ0unpaid] {27} Packing m| {22) Marks 123} Tetal Weight kg (24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 289 252
1251 Shipping Addross { Placaoronoad ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27 ription 40) Customer Remarks
"gns‘)) = Fariile. :2?: g:::'";ﬁ n Qﬁ’?"i"w SR’, Quantity : + /- Remarks
1] 900.9.0248.50 40000 |Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level A
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 Fi
Batch number 221123
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0B06 A

20U, 0 1,6 6
(a0 0618108

JEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

‘oo

Tipd Imballaggio:
Quahtita Imballi:

Da
Fi

Conformita\alle schedg d'i ai[o:‘-@j

acu tro :28 @ |%

h—

142)  Goods Inwards Remarks

143} Quantity Check

{44) Quality Check

145)  Receiver (46} Invoice Check




j 1) Senderfvendor 9'] 01 1364 3} Freight order number ‘
. Hugo Benzing GmbH & Co. KG
: Daimlerstrale 49-53
4) Sender number at the forwarding agent .
. 70825 Karntal-Miinchingen
i VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
o 5} Loading point 6} Date 23.08.19 7} Relallon number
: 8} Shipment number 388631 9) Forwerding agent 10} Forwarding agent number
.i 11) Recipient 12} Customer numiel 0684 DHI Frelght GmbH
Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9
Via del Ciclamini, 4 *: 67550 Worms
70026 Bari DEUTSCHLAND
ITALIEN Telephone Fax
VAT IDNo: 1T04886850728 i, 13) Cargo manifest/freight list number
19 RemiEppniadig point14248 : 1;1 Sender's ;;i;:n‘ent {ar the :or;vardlng agent
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
: 4 Via dei Ciclamini .
;. 70026 MODUGNO BARI
., ITALIEN
b 16) Receiptdate  26.08.19 17) Recelpt time 11 5:00
18) Marking and no.,delivery note no. 19} Number 20) Packaging %;} 22) Contents 23)]‘;5'{3 welghtt 24}]Er€gss walght *
1981799 40| TBA-520945 11 900.9.0617.50 37 155
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1981800 40| TBA-520945 1| 900.8.0618.50 37 168
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 |1
1281802 40| TBA-520945 1| 900.9.0248.50 37 289
5 1| TBA-501568 1
Next page
"2 25) 26}

Total number Volume edm/loading meters

27 28]

Total

;7 29) Dangerous goods classification

30) Dangerous goods dascription

(, 31) Prepayment of charges 32} Inveoiced value of goods for SLVs

33) Value of transportation insurance 34) Sendar cash ¢n dalivery

to cover also

.

35} Enclosures

36) Order number, customer
3B} Means of transport numher
39) Truck code

40} shipplng type

37} Account assignement

41) Settlement key

43) Cenfirmation of raceipt by the driver
Above delivery recelved complately and intact

42} Acknowledgement of recelpt from ship-to party
Ahove delivery received completely and Intact

¥ Coesponds S0 VDARECGMIEMalion 4922 Vers, ZAus=bs Autst tOIRPDINIS0IE-Z:

v \.’

Date Tlme Signature Company stamp e
s e i B s e - 44} Thé de!wery contains ©f wich were swappad .
45) The general Garman Earriar condlhons apply {AQIS) r " " B e ——h Agifor forwarding agent
Arca of {u(tsdlclmnfns a.he Gompany { headquartem of 1.he dispatch ° 5 ) T S {Acknowledgement of
; nt A B Wire pal. cday 7 Etito,wire pali conv,  regelpt from ship-to party
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- Do~ P .
~. | Transport Order L W) 77
Mittente N° partita IVA Dat:‘l Date\\ A : —
Sender VAT-ID-No. 8 i g
23-AUB-2019
HUGDO BENZING GMBH & CO.
DAIML.LERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENTHINGEN
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM—-EC~-1480860
Condizionl di tzasporioMelivery tems | Indirizzo terminale
Tarminz! address
s Cfdd CISeE™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. [Jolomspie | oon sdograa RENMNINGEN
/ }k[]wMﬁ[]E“m“ éN??B;RIESTRQSSE 28 )
———— e 2 Srpal ~71272 RENMINGEN o
MAGNA FT B.P.A., PLANT WODUGNO ~ [Jfedapn [fideines) Talg+43 / 7159 9340
O BEL i E Fax:+43 7/ 7159 934 376
E ICLAMINI 4
1-70026 MODUGNG EXW
Assiturazione complementare [ Numero di dossfer
a0 6 consegna dela me Additional transport insurance  { Terminal reference
Delivery address ;L :: e
Valuta Valore da assicurare Cijgtrclsnr:aeec’sl r:fere:f:le
Cumency Value for insurance
THE— TNW=-& 1 OODE,
Terminal di arriva bio Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numer Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
1981804 SPRENGRING 73540
1981804 4 | MLE |BSPRENGBRING
EX WORKS Fapabieeigtinta | Yo rose weiht s
Din. X om X mx m= 1. 54% L 0. D0 735 00 7350, 0
Richieste particolari / Special consignments
»> EE -
r‘xy
Istruzioni particolart / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP-INW-610036 TEL: +43711800065 37 ANSPRECHP:
MAX KELLER
s.x.l
; E-+NAGEL St
v = | Ritiro dal mitiente Consegna al destinataria IMPORTANT u : }imbro ) mittenfe
'|6 £ | Collection at sender Delivery to conslgnee Amrdd‘u}g to c% trnspart dan:'a es have to lt:e‘n%lled e;? *.hel I bé \ront ! Stamp and signature of sender
=2 | oaaroue bata / Date e Dt e EROCONNEET e s e " 9
- 1| AG0 10
ag‘-’ Orario /Time Orario / Time . "
g El 3 SESEw =t f[.Cﬂ riserva d.‘. w Ir
=] TR r} ry T ry T3 T s (ST 5
| | eodmesaiamanys A b = s ta e quaniiis
8 5 vel’lﬁ
E

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



